Drakobijci III
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ZVYKOVÉ PRÁVO
„No tak, hochu, nevzdávej to,“ řekl Rolf. „Jedna noha za druhou, znova a znova. Chůze, tak se tomu říká. Vždyť to znáš, už jsi to dělal.“ Poryv větru mu vehnal do obličeje další dávku mokrého sněhu.
„Ta deka, kamaráde,“ pokračoval v samomluvě, „to byla vážně chyba. Kdes ji jen mohl nechat? Ráno jsi ji ještě měl. A bez deky ti nezbejvá než jít a jít a jít. Jak to říkal ten chlapík v hospodě v Thonnierice: nezastavovat se. Jak sedneš, prochladneš a je po tobě. Problém je ovšem v noci: nevidíš kam šlapeš a dopadne to tak, že zakopneš a padneš hubou přímo na držku. Takhle to říkal. Hubou na držku. Je jediná možnost, jak na to vyzrát. Přivážeš se provazem k nějakému kolíku a chodíš kolem dokola. Chodíš a spíš v chůzi. Až se rozední, odvážeš se a šlapeš dál… Jenže, Rolfe, kamarádíčku, tady vidím problémek. Provaz už jsi ztratil předevčírem.“
Shora se sypal sníh a rozpouštěl se mu na oblečení. Vlněný pláštík, který původně sloužil pro ozdobu, byl nasáklý vodou. Vlhkost prostupovala i koženou kazajkou a lněnou košilí. Kalhoty z černé kůže už byly kalhotami jen zčásti – včera, když přecházel přes výmoly, sklouzl a prodřel si je na kolenou. Ani si nepamatoval, kde přišel k té velké skobě na stehně.

Jen ty boty mu pořád sloužily – drahé, kvalitní a jak se ukázalo i nepromokavé. Byla to dobrá hra v kostky, v níž je vyhrál.

Ze sněhové vánice se nořil a zase mizel mlčící les. Z plátů starého přemrzlého sněhu se dralo borůvčí, nový tající sníh se usazoval na kapradí a ohýbal je k zemi. Tu a tam zurčely po lesní půdě stružky vody.

„Snadná cesta,“ pokračoval Rolf v samomluvě, „povídal ten obejda. Dojdeš do Glen Karhô, pře-kro-číš Brody a pak se přes pahorkatinu rozběhneš do Barro. Snadná cesta. Jen jsem netušil, že bude tak zábavná.“
Z útrob se znovu ozvalo zakručení. To mu žaludek a střeva dávaly najevo, že už je čtyři dny pořádně nenaplnil. Před čtyřmi dny to bylo, co z prázdného batohu vylízal poslední hrstičku mouky. Pak, pokud si dobře vzpomínal, zkoušel jíst různé přemrzlé bobule, které našel na trnitých keřích.

Všechno už ztratil: pokrývku, lano, batoh s rezervním oblečením. Jediné, co mu zbylo z původního vybavení, byl meč. Slušný zbrojířský výrobek s jílcem pro jeden a půl ruky. Teď ho nesl zavěšený na zádech (na zádech!) jako nějaký pobuda. K tomuto opatření (meč na zádech) se odhodlal až po několika bolestivých zkušenostech – zbraň zavěšená u pasu se mu při dlouhých pochodech neustále pletla mezi nohy.

Šlapal dál, shora se sypala nadílka těžkého mokrého sněhu. A pak se před ním na promočené zemi objevil předmět, který tam rozhodně nevyrostl.

„Ale, copak to tady máme?“ zahovořil Rolf. Shýbl se a zvedl kravský pazneht. Nezůstalo jen u paznehtu – tento byl doplněn ještě kusem kosti, vyschlé kůže a zaschlými šlachami, visícími smutně jako mokré provázky. Kravská noha uprostřed pralesa.

Překvapilo ho to tak, že přestal mluvit sám se sebou. Mimoděk popošel pár desítek kroků a tam se před ním rozprostřelo malé údolíčko, napříč přeťaté bystře tekoucí říčkou. Popošel ještě kus a uviděl stopy.

Srdce mu vystoupilo až do krku. Lidé! Tady někde jsou lidé! Lidé, kteří ho přivítají u hořícího ohně, půjčí mu přikrývku a nabídnou mu horkou polévku. Kdo jiný by tady mohl být než hraničáři? A hraničáři, jak vypověděl hospodský otrapa, jsou po-hos-tin-ní. Přátelští.

Sešel ze svahu k říčce a pak došel až k ní. V rozbředlém bahně tam zahlédl vytlačené otisky kravských paznehtů.
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Bahno místy překrýval mokrý sníh a v něm se zase otiskly boty několika lidí.

Rolf strávil většinu svého dvaadvacetiletého života uvnitř hradeb Thonnieriky. Vlastně ji poprvé opustil teprve před necelými čtyřmi týdny. Ale to, co viděl, bylo jasné: říčku v těchto místech přebrodil houfek hovězího dobytka. Krávy vydupaly stopy do bahna. O něco později sem přišli lidé a zanechali otisky ve sněhu. Sníh padal teprve od dnešního rána, takže dotyční nemohli být daleko.

Rolf se zadíval do proudící vody. Tohle byl brod. Už slyšel, že takové věci existují. Přechod přes řeku tam, kde není most. Nejspíš brod na obchodní stezce. Hraničáři hnali krávy na prodej. Později za nimi šli jiní, patrně také za obchodem.

„Takže to je ta chvíle, bráško, kdy se musíš rozhodnout kudy kam. Buď do vody a za těmi obchodníky – ale možná se ocitneš někde, kde jsou vojáci, kteří už dostali tvůj popis. Anebo proti stopám– do osady přátelských hraničářů.“
Ve skutečnosti se mu nechtělo vstupovat do řeky. Aniž si to uvědomoval, chvěl se zimou, hladem i vyčerpáním. Otočil se, aby šel proti stopám, tam, odkud přišli ti lidé i dobytek.

Zprvu to opravdu vypadalo jako cesta. Tající sníh a v něm stopy pěti nebo šesti lidí. Ale sníh na zemi tál a z nebe se sypal další – stopy se ztrácely pod novou vrstvou a ta původní odtávala.

Nechtěl si to připustit a tak šel. Šel, chvílemi popobíhal, dokonce přestal mluvit sám se sebou. Kravský pazneht držel stále v ruce, svíral ho jako talisman. A pak, po hodně dlouhé době, pochopil, že tady nikdy žádná cesta nebyla. Žádná obchodní stezka, nic. Jenom tu prošli nějací lidé. Tudy, nebo někudy jinudy – už nevěděl. Poslední stopy ztratil před hodnou chvílí. Zbyl tu jen zasněžený les – smrky, břízy, duby a buky s větvemi obtíženými mokrou bílou záplavou.
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Pochopil, že tentokrát prohrál. Nezbývá mu než sednout na mokrou zem, schoulit se a nechat se přikrýt bílou peřinou. Ale někde uvnitř jeho hrudního koše se zdvihla poslední vlnka vzdoru.

„Do hajzlu, brácho, přestaň se litovat a šlapej.“
Ploužil se dál a jeho vytrvalost byla odměněna. V závětří smrkové houštiny se táhl pás starého sněhu a v něm… jiné stopy. Stopy tří lidí. Jedny malé, maličké, skoro dětské.

Lidé s dítětem! V takovémhle nečase určitě nebudou daleko od domova!

To znamená, že někde blízko je osada přátelských hraničářů.

Rozběhl se podél stop. Tentokrát už neudělal stejnou chybu. Běžel tam, kam stopy směřovaly. Teď už je nacházel i v tom dnešním, rozbředlém sněhu.

Zaslechl vzdálené hučení vody. A výkřiky.

Dýchal přerývaně a před očima se mu míhaly rudé obrazce. To křičí děti, které si hrají v osadě přátelských, přátelských, přátelských -
Vpadl do údolíčka téměř stejného, jako bylo to s kravskými stopami v blátě. Bystrá říčka se dere mezi poházenými balvany, v její vodě leží při břehu nehybné tělo. Obličej má ve vodě, v zádech šipku ze samostřílu.
A výkřiky:

„Tak už toho fakana konečně doraz!“ „Di do prdele s tou kuší, Flakso, eště postřelíš holku!“ „Bacha na ní, nenech ji zamířit!“ „Pusťte mě na toho šmejda, rozpářu ho jako rybu! Koukněte na moji ruku – mám dva prsty v hajzlu!“ „Ty ustup, blbec, já sundat ho šipkou!“
Situace je zcela jasná, přímo modelová, jak by řekl Rolfův učitel šermu. Čtyři chlapiska, oblečená v hrubě sešitých kožených oblecích, přepadla nějaké náhodné pocestné. Jednak onoho nebožáka, který loká vodu v říčce, dále pak chlapce s nazrzlou copatou dívkou, právě se tisknoucí zády k balvanu. Chlapec stojí před dívkou, pravice mu volně visí před tělem. V levičce drží dřevorubeckou sekeru a zběsile se s ní rozhání ze strany na stranu. Zatím si drží od těla dva chlápky, kteří na něj dorážejí. Dívka za jeho zády napíná luk se založeným šípem, ale divoce se kymácející, rozhánějící se kluk jí brání ve výstřelu.

Dívka i tělo ležící ve vodě jsou oblečeni tak, jako by vypadli z ilustrací knihy o elfech. Kožené haleny na švech ozdobené třásněmi. Místo kalhot dvě samostatné nohavice, připevněné na boku k opasku, mezi stehny provlečený pruh látky, podvlečený pod opaskem, jehož konce vepředu i vzadu plandají ke kolenům. Místo bot elfské mucklutiny. Ale nejsou to elfové, kdepak. Ani míšenci. S elfy mají společné jen to oblečení.

Zato chlapec se sekerou vypadá jako chudý příbuzný. Navlečený ve vytahaných kalhotách, režné haleně a rozepnutém potrhaném kabátku z prastaré vepřovice, na nohách neforemná bagančata. Teď už je jasné, že má nějakým zásadním způsobem pochroumanou pravičku.

Jeden z dorážejících chlápků je ozbrojený krátkým oštěpem, druhý… kyjem. Rolf, když byl malý chlapec, vždycky přemýšlel, jak takový kyj vypadá. Zlí obři lidožrouti z pohádek zpravidla bývali ozbrojeni kyji. A teď Rolf vidí, že takzvaný kyj je nemotorná, nešikovná, veskrze neelegantní zbraň.

Třetí útočník stojí opodál a lítostivě si prohlíží svou pravici zalitou krví.
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Ten čtvrtý je ork. Pravý nefalšovaný ork s nazelenalou kůží, lysou lebkou s trsem žíní svázaným do uzlu, se spodními špičáky trčícími z pysků. Zdá se, že jediný ze všech má dost rozumu. V pazourách svírá nataženou kuši, ale nemůže vystřelit – zasáhl by některého z těch dvou týpků (toho s kopím i toho s… kyjem), kteří přiskakují k chlapci, mávají zbraněmi, odskakují a navzájem si překážejí.

Rolf má pocit, že mu praskne srdce – z toho, jak utíkal, i z toho, co vidí. Jak by se na jeho místě zachoval vznešený muž? Jistě by pomohl dámě v nesnázích. Přispěchal by napadeným na pomoc.

Ztuhlými prsty zápasí s přezkami řemenů, které mu přidržují pochvu na zádech. Pozor – ten ork s kuší je nebezpečný! Ale ti dva šašci (kopí a kyj) jsou k smíchu – jsou zaslepeni chtíčem. Užuž aby byl chlapec mrtvý a oni měli dívku jen pro sebe. Nevidí, neslyší. Vnímají jen dívku, která se marně snaží zamířit a vystřelit šíp.

Svistot meče vytahovaného z pochvy. Ork s kuší se otáčí, Rolf stojí tři kroky za ním.

„Mohu se připojit k vaší zábavě, pánové?“
Ano, tak by to řekl vznešený muž. V Rolfově podání to vychází jen jako nesrozumitelné zahuhňání.

Jenže Rolf necvičil rétoriku.

Cvičil se v šermu.

Plavný sek šikmo shora dolů. Hrot meče lehce klepne do orkova zátylku. Není třeba hned odsekávat hlavy, stačí přerušit páteř. Úsporně, elegantně. Čistě. Žádná tryskající krev.

Ork se hroutí k zemi, pleskne na zmrzlou zem jako kus mrtvého masa. Technicky vzato už v tuto chvíli je mrtvým kusem masa.

Chlapík, dosud bolestínsky zkoumající svou pochroumanou pazouru, je na řadě jako druhý. Ne, že by byl nebezpečný tak jako ork, prostě je poblíž. Rolf mu nechává čas. Orka s kuší se musel zbavit (navíc to byl jenom ork), ale tenhle má možnost se vzdát. Rolf není žádný řezník.

Jenže chlapík se chápe svého vlastního meče a zeširoka se rozpřahuje.

„Kdóó kurváá sééš!“ řve. „Cóó si kurváá myslííš!“
Souboj na meče? Ale tenhle otrapa zřetelně neví o šermu vůbec nic. Zachází s mečem jako dřevorubec.

Rolf mu dopřává jeden útok, první a zároveň poslední seknutí. Šikmo nastaví svoji čepel, útočníkovo ostří po ní sjede a setrvačností pokračuje kamsi do strany. Ale to už se Rolfova zbraň noří do protivníkova hrudníku. Snadný bod přímo do srdce.

Půlpiruetou se přesune do blízkosti zbývajících dvou chlapíků. Meč proti kopí a kyji? Zajímavá situace. Jenže zatímco se Rolf zabýval otrapou s mečem, oba lupiči zaregistrovali přítomnost nového nepřítele. Udělali školáckou chybu. Přestali věnovat pozornost starým nepřátelům a otočili se po nepříteli novém. Kopiník právě klečí v mokrém sněhu, ze zad mu trčí šíp. Jen kratičká chvilička dívce stačila, aby nasadila na tětivu další. Kopiník padá na obličej.

Bandita s kyjem střihnul očima sem a tam, pak podnikl cosi jako pokus o útěk. Vrhl se stranou, směrem k běhuté vodě. Vlna se mu přelila přes kolena a chlapík na okamžik ztratil rovnováhu. Chlapec s přeraženou rukou skočil za ním. Hlavice sekery udeřila do banditových zad. Ozvalo se ošklivé zapraskání lámaných žeber.

Lupič padl na všechny čtyři, ostří sekery mu prosvištělo těsně vedle hlavy, ale nezasáhlo ho. Smýkl sebou dál do proudu. Šíp, vystřelený dívkou z bezprostřední blízkosti, jej udeřil do páteře v oblasti kříže. Sklouzl po obratli a sjel trochu vedle – zřejmě probodl ledvinu. Lupič zvrátil hlavu, klečící se propjal dozadu a strašně zaječel. Pak padl obličejem do vody.

Chlapec se zlomenou pravicí se dobrodil až k němu a po několika neúspěšných pokusech mu roztříštil hlavu. Bylo vidět, že je pravák – levičkou ovládal sekeru jen s velkými obtížemi.

Muž, střelený dvěma šípy do zad, dosud žil. Po břiše se plazil k říčce, píď za pídí, stopu za stopou, a za ním zůstávala šmouha sytě rudé krve. Dívka stála vedle něj a ostražitě ho pozorovala. Pak si všimla, že se na ni dívá Rolf.

„Můžete ho dorazit?“ zeptala se.

„Dorazit?“ odpověděl otázkou. Byl v rozpacích.

Dívka sáhla pod halenu a vytáhla maličký nožík. Sehnula se a šikovným pohybem podřízla chlapíkovi krk. Pak si hřbetem té samé ruky utřela nos. Na tváři jí zůstala šmouha od krve.

Krev s bubláním vytékala do rozdupaného, tajícího sněhu.

Rolf přešlápl z jedné nohy na druhou. Uvědomil si, že v ruce stále svírá meč. Strčil ho pod levou paži a loktem si ho přitiskl k tělu. Lehce se uklonil.

„Rolf Selkirk Dargun, k vašim službám,“ představil se. „Ze zchudlého, leč starého rodu.“
„Jasper!“ vykřikla dívka. Nedívala se na Rolfa, ale někam za něj. Otočil se. Chlapec tam svou zdravou rukou tahal z vody tělo, probodnuté skrz naskrz šipkou z kuše.

„Jasper žije!“ křikl na ně. „Pojďte mi pomoct!“
Rolf s dívkou k němu přiskočili a vyvlekli tělo na břeh. Předtím se zdálo, že Jasper leží obličejem ve vodě, ale zřejmě to nebyla pravda. Sípavě oddechoval a na rtech mu pěnily krvavé bubliny. Zdál se být o trochu mladší než Rolf, tak něco kolem dvacítky.
„Musíme vytáhnout šíp!“ zaječela dívka. „Musíme mu obvázat ránu!“
Ve skutečnosti se nejednalo o šíp ale o šipku, dlouhou – či spíše krátkou – půl druhé stopy. Letky z krocaního peří se dotýkaly mužových zad, kovaný hrot projel tělem a na druhé straně vyjel přednicí lovecké haleny.

„Musíme ulomit hrot,“ zasípěl chlapec. „Ale já to s tou rukou nedokážu.“
„Odseknu ho,“ nabídl se Rolf. „Přidržte mi ho na boku.“
Podívali se na něj s nedůvěrou: „Odseknete? Vždyť kouká z těla sotva dva palce! Seknete Jaspera!“
„Věřte mi – není to pro mne nic těžkého!“
Něco v jeho hlase je přesvědčilo. Chlapec poodstoupil, dívka přidržela tělo na boku tak, aby ruce raněného nepřekážely.

Rolf se nadechl a švihl mečem. Seknutí muselo být dostatečně svižné na to, aby přeťalo dřík šipky, ale na konci tlumené, protože Rolf nechtěl zničit čepel o kameny.

Hrot šipky odskočil a kovově zazvonil.

Neobdivovali jeho umění. Dívka svalila Jaspera na břicho. Přehodila si halenu přes hlavu a svlékla ji. Trhnutím ze sebe servala šedou košili z hrubého lněného plátna a rozškubala ji na cáry. Nožíkem rozřezala Jasperovu kazajku, a odhalila jeho bledou kůži. Rychlým pohybem vytáhla šipku z těla.

„Pomoz mi!“ zaječela na Rolfa, který užasle koukal na její drobná prsa. „Pomozte mi, než Jasper vykrvácí!“
V ošetřování ran se vyznala. Dva smotané kusy látky vecpala do díry na prsou i do díry na zádech a pak ovíjela kolem dokola pruhy látky, dokud nějaké zbývaly.

Pak vstala a rozhodila ruce: „Nic víc už udělat nemůžu! Máte nějakou deku, pane? Jestli Jaspera nezabalíme do deky, tak umře!“
Její horečná aktivita skončila. Rolf měl v té chvíli pocit, že blouzní. Tohle všechno jsou jen halucinace z hladu! Rozbředlý sníh, zacákaný rudou krví. Tři mrtví muži a jeden mrtvý ork. Dva zranění hraničáři, z toho jeden těžce. Do pasu nahá dívka s drobnými ňadry a něžným vroubkováním žeber.

Zachytila jeho pohled, sehnula se pro halenu s třásněni a oblékla si ji.

Chlapec se zraněnou rukou stál vedle ní, třásl se, jektal zuby. Z prstů pravice mu zvolna odkapávala krev, přeražená kost zřejmě propíchla kůži.

Od lesa se ozvalo zaštěkání.

„Sirotku!“ vykřikl chlapec. „Sirotek nás našel.“
Ze stromů vyběhl pes, hubený černý ohař. Vyskočil, předními tlapami se chlapci opřel o hrudník, růžovým jazykem mu olízl tvář.

„Sirotku,“ téměř zavzlykala dívka.

Pes nebyl sám, ti druzí šli za ním. Chlapík v elfské haleně a nohavicích, tvář pokrytou krátkými vousy, dlouhé černé vlasy stažené do culíku. A za ním elf.

Elf? Tak ten nebyl pro Rolfa novinkou. Pár jich už v Thonnierice potkal, jenže tenhle byl takový nějaký obyčejnější. Kožené nohavice i halenu, zdobené bohatým, leč zčásti už otrhaným třepením, měl špinavé a uválené. Vlasy měl hladce sčesané do týla, špičaté uši mu trčely málem až nad temeno hlavy.

„Jonni!“ vykřikl muž. „Co se to tady stalo? A kde jsou ostatní? Co máš s rukou?“
„Jasper umírá,“ zavzlykala dívka. Ale elf už klečel u zraněného. Strhl obvazy a do díry po šípu strčil vlastní prsty. Jeden prst na prsou, druhý na zádech. Usmíval se, v úsměvu cenil špičaté zuby, které se vzhledem nelišily od zubů psa zvaného Sirotek, který běhal kolem dokola a tiše skučel.
„Co máš s rukou, Jonni? Sedni, podívám se na ni. Shyylo – sežeň nějaké klacky na dlahy. Sedni, Jonni, udělám to hned. Bude to bolet, ale musíš to vydržet. Do hajzlu –zlomená kost ti propíchla kůži. Podrž se něčeho – musím ti ruku natáhnout –“
„Ouuuouuu!“ zavřeštěl raněný chlapec jako zvíře.

„Vydrž, Jonni, vydrž. Už to bude – Shyylo! Co je s těma dlahama?!“
„Tady, strýčku Faylorgu.“
Rolf jen stál a díval se. Halucinace pokračovala. Ale zdálo se, že příchodem těch tří, Faylorga, elfa a psa zvaného Sirotek, se situace změnila. Oni věděli, co mají dělat. Elf se skláněl nad Jasperem, ukazováky zastrčené v ránách, slabounce se usmíval, ale Jasperův hrudník se zdvihal čím dál tím mocněji. Zdálo se, že elf provádí jakési čarovné léčení.

Faylorg srovnal chlapcovy roztříštěné kosti, stáhl je dlahou. Pak popošel k zabitému orkovi a stáhl mu kožešinovou pelerínu. Přitom zběžně prohlédl mrtvolu. Zřejmě už viděl plno mrtvol, ale žádná nevypadala takhle úhledně. Žádná krev, žádné známky násilí, nic. Jen čistě prolomený krční obratel.

Napřímil se a zeptal se: „Kdo zabil toho orka?“ „Já,“ hlesl Rolf.

Muž jménem Faylorg došel až k němu. „A vy jste kdo?“ „Rolf Selkirk Dargun k vašim službám.“ „Jacob Faylorg,“ představil se vousáč. „Kde ses tu vzal, Dargune?“
„Náhodou jsem šel kolem.“
„Hm, náhodou. Ví někdo z vás, kde je Svatoušek a ostatní? Jonni? Shyylo?“
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„Já nevím,“ zakvílela dívka. „Šli jsme po stopě – chviličku před Svatouškem. Došli jsme až sem a ti muži nás přepadli. Jaspera střelili zezadu, vyhrnuli se na nás, Jonnimu přerazili ruku…“
„Všimli si Shyyly,“ zajektal Jonni. „Zjistili, že je… dívka. Nechtěli ji zabít. A pak se tady objevil tady ten člověk…“ ukázal na Rolfa.

„Jak to, že jste šli sami!“ obořil se na Jonniho Faylorg. „Sami tři! Jonni! Málem vás zabili!“
„Svatoušek šel hned za námi,“ hájil se chlapec. „Já nevím, kde je.“
Faylorg přehodil Jonnimu přes ramena orkovu pelerínu. Pak došel k elfovi, shodil na zem svůj medvědí kožich. „Jak je mu?“ zeptal se.

„Chytá se života,“ odpověděl elf zvláštním zpěvným hlasem s protahovanými samohláskami. Znělo to spíš jako chýý-táá séé žíívóótáá.
„Zabal ho do kožichu,“ zahučel Faylorg. „Jen by mě zajímalo, co je s tím Svatouškem.“
Rolf se rozhlédl po zdupané planině. „Myslím, že vím, co se stalo.“
Pod lískovým keřem, obtíženým polštářky mokrého sněhu, tam, kam ho upustil, ležel vysušený kravský pazneht. Došel k němu a zdvihl ho. „Tohle jsem našel. Dál po proudu téhle řeky. Na břehu tím někdo udělal otisky, pak to zahodil. Vypadalo to, že přes brod přecházelo stádo dobytka. Ve sněhu pak byly stopy lidí. Různé stopy různých lidí,“ zdůraznil. „Já nejsem stopař, pane, ale tohle jsem poznal.“
„Falešná stopa!“ zafuněl Faylorg. „Ten blbec Svatoušek jim na to skočil! A vy, blbci, jste nějakou náhodou šli po té správné stopě! Oni počítali s tím, že se možná nenecháte zmást a nastražili tady léčku. Oblázku! Půjdeme za nima!“
„Aá Sváátóouúšéék?“ zazpíval elf.

„Ďas vezmi toho hlupáka. Pošlu za ním Sirotka. Kolik jsi říkal, že bylo těch lupičů, Oblázku?“
„Šéést. A z tóoho čtýýříí mrtvíí jsóóu.“
„Jdem za nima, než se ztratí v lesích. Sirotku – jdi po proudu, najdi Svatouškovu stopu. Vyhledej Svatouška a doveď ho sem. Jonni, Shyylo – postavte chýši, strčte do ní Jaspera, rozdělejte oheň. Oblázku, jdeme!“
Pes odběhl po proudu, Faylorg a elf vsoupili do vody. Rolf se za nimi díval, jak se brodí na druhý břeh. Halucinace. Pes, který vyslechne rozkazy a pak je běží splnit. Rolf jen čekal, že se pes vrátí a lidským hlasem zavolá za odcházejícími: „A mám Svatouškovi vyřídit, aby cestou koupil půl pytle mouky?“
Ale pes se nevrátil.

Jen dívka zatahala Rolfa za rukáv: „Prosím vás, pane, musíte mi pomoct. Jonni omdlel.“
„Ah,“ vydechl Rolf. „A co mám dělat?“ „Potřebuju nějaké větve. Hodně větví.“ „Nějaké větve? Jakékoliv?

„Smrkové. Smrkové větve. S jehličím. Vy se třesete, pane. Prosím vás, že neomdlíte?“ Už zase měla blízko k pláči.

„Ne, neomdlím,“ pokusil se Rolf o úsměv. „Jen jsem už asi čtyři dny nejedl.“
Sáhla do vnitřní kapsy své haleny a podala Rolfovi jakousi černou hmotu. „Tady, jezte.“
„Co to je?“
„Jídlo. Maso.“
Mastné sušené skopové. Žvýkal, žvýkal a polykal. Po dlouhých čtyřech dnech zase kousek jídla. Vzal meč a popošel mezi stromy. Vyhlédl si skupinu mladých zasněžených smrčků a začal z nich osekávat větve. Meč za dvě stě padesát sorynů – a on s ním tady zachází jako dřevorubec. Připadalo mu to směšné.
S náručí plnou mokrého jehličí se vrátil k dívce. „Více větví, pane, více větví!“
A znova a znova. Větve a zase větve. Zdálo se, že to nikdy neskončí.

Nakonec byl přístřešek přece jen hotový – kostra z klacků ve tvaru malého krovu, přikrytá smrkovými větvemi naskládanými jako došky, vystlaná další vrstvou větví, vepředu otevřená, aby dovnitř alespoň zčásti proudilo teplo z velkého ohně. Dovnitř se vešel tak akorát Jasper zabalený do Faylorgova kožichu a přikrytý orkovou pelerínou. Jonni seděl apaticky u ohně. Rolf přisedl k němu.

Teplo plamenů mu prohřívalo tělo. Usínal. Už mnoho dnů se pořádně nevyspal – ze spaní ho budil hlad, hlad a zima. Teď byla alespoň ta zima zčásti zažehnána.

Z dřímoty ho vytrhly hlasy. Po břehu k nim kdosi přicházel. Zaštěkání, to se vracel pes zvaný Sirotek.

Náhle bylo kolem plno lidí. Vousatí, střapatí chlapi ozbrojení luky, sekerami a oštěpy, oblečení do kožených obleků ozdobených třásněmi, do kožichů a kožešinových vest, na hlavách kapuce nebo huňaté čapky, na nohách vysoké mucklutiny. Přes plece pokrývky smotané do bandalírů i popruhy chlebníků. Bylo jich pět nebo šest, ale zdálo se, že je jich mnohem víc.

„Kde je Jasper?“ vřeštěl jeden z nich, pomenší, ale rozložitý chlapík s širokým obličejem. Jako jediný ze všech ostatních byl hladce oholený. „Kde je můj syn? Ten pitomý Faylorgův pes něco naznačoval, ale nedal nám žádné kloudné odpovědi. Co se stalo Jasperovi?“
„Byl raněný, strýčku,“ zajektala zuby Shyyla. „Střelili ho šipkou z kuše. Dorienův elf ho ošetřil!“
„Co mi to udělali s mým synem? Jaspere! Synáčku!“ hrnul se bezvousý muž pod stříšku chatrče. „Takové neštěstí. Kde je Dorienův elf? Proč tu není a nepečuje o mého syna?“
„Faylorg a Dorienův elf šli přes potok po stopách lupičů,“ snažila se vysvětlit Shyyla.

„Kvůli pár pitomým krávám nechali mého syna zemřít? U toho bezcitného, bezbožného elfa mě to nepřekvapuje, ale Faylorg – ten ho měl zastavit. Oh, Bledá paní Matko, můj synáček umírá!“
„No tak, Svatoušku,“ dotkl se jeden z mužů ramene Jasperova otce. „Faylorg přece zachraňuje tvoje krávy. Jistě udělal pro Jaspera všechno, co bylo možné.“
Jiný vousatý hraničář mezitím objímal Shyylu, Rolf si všiml, že ta mu něco vysvětluje a přitom ukazuje k němu.

„Moje krávy?“ kvílel Svatoušek. „Je tam přece i tvoje Malina, Doriene – i Tříprsťákova Bělka. Faylorg je nikdy nepřivede zpátky, lupiči ho zabijou. Zabijou i toho tvého bezbožného elfa – nikdy jsem ho neměl rád. Vyrazíme hned za nima! Snad ještě nějaké krávy zachráníme!“ „Jak je chceš najít?“
„Faylorgův pes nás povede. Pse – přejdeme řeku a ty najdeš Faylorgovu stopu! Dovedeš nás k němu.“
Pes zvaný Sirotek se postavil proti Svatouškovi a varovně štěkl. Znamenalo to výstrahu. Ne, on Svatouška nikam nepovede.

„Co je to za čokla, který štěká na počestného muže?“ rozběsnil se Svatoušek. „Jonni, přikaž mu, ať mne poslechne!“
Jiný z hraničářů vzal Svatouška za ramena a zatřásl jím: „Uklidni se! Uklidni se, Svatoušku! Je to už dlouho, co Faylorg přebrodil potok! Vrátí se s krávama nebo bez nich –  my s tím nic neuděláme!“
Svatoušek se nadechl k dalšímu křiku – a pak se posadil vedle Rolfa. Roztřásl se a zdálo se, že nemá daleko k pláči.

„Můj syn,“ drmolil. „Jasper, synáček drahý. Mé krávy… Takové neštěstí…“
Ostatní muži věděli, co mají dělat. Vysvlékli lupiče z šatů, zuli z bot, nahé mrtvoly hodili do proudu říčky. Zajistili, aby u ohně bylo dost paliva. Jeden z nich přehodil Rolfovi přes ramena přikrývku, kterou zřejmě přinesl s sebou. Jiný mu vtiskl do ruky kus ječné placky.

Pes zvaný Sirotek zaštěkal a pak skočil do říčky. „Faylorg se vrací,“ zakřičel kdosi. Na protějším břehu se ozvalo bučení, mezi stromy se objevily strakaté krávy. Většina hraničářů se vrhla do vody, aby zajistili přechod dobytčat přes říčku. Zraněná, zablácená a vyděšená zvířata se bránila, nechtěla se máčet ve studené vodě.

Svatoušek pobíhal po břehu a počítal krávy, které hraničáři vedli brodem, oslovoval je jmény – většinou zdrobnělinami jako Minka, Skvrnka nebo Světlušinka. Rolf si také stoupl na břeh a díval se, jak se krávy brodí vodou. Nepokoušel se hraničářům pomáhat, věděl, že by byl jen na obtíž.

Faylorg přihnal šestnáct krav a dva osedlané mezky, kteří, jak se ukázalo, původně patřili lupičům.

„Co Jasper?“ zeptal se mužů, když se dobrodil na břeh.

„Má namále,“ zněla odpověď. „Hicuje horečkou.“
„Večer se blíží,“ rozhlédl se Faylorg po ostatních.

Ukázal do houfu dobytčat: „Porazíme tu roční jalovici. Ranění se potřebují napít krve.“
„Hvězdičku?“ zakvílel Svatoušek. „Proč chceš zabít mou Hvězdičku?“
„Jasper i Jonni potřebují teplou krev,“ vysvětloval trpělivě Faylorg. „Jaspera nemůžeme odnést, krávy nemůžeme odehnat – nedošli bychom až do Chawyny. Zastihla by nás noc. I ostatní se potřebují najíst.“
„Hvězdička…“
„Chceš, aby tvůj syn zemřel? Ztratil hodně krve, prochladl.“
„Dorienův elf uloví jelena…“
„Kde uloví jelena? Zvěř je na míle kolem rozplašená. Tříprsťáku – vezmi Gominiho a odveďte stádo o kus dál – nechci, aby se splašilo, až začneme zabíjet jalovici. Oblázku, připrav si nůž. Chlapi, kdo s sebou vzal misku? Ty a ty – zachytíte krev.“
Faylorg se sehnul pro kyj, který dříve patřil jednomu z lupičů. Dva muži chytli odsouzenou jalovici do smyčky, z každé strany se pověsili na konec provazu. Dobytče se dusilo, škubalo nohama, ale chlapi drželi pevně. Faylorg se rozpřáhl a udeřil kyjem mezi pučící rohy. Poloomráčená jalovice podklesla na přední nohy, elf k ní přiskočil a obratným pohybem jí nařízl krční tepnu.

Krev crčela do připravených misek.

Dali napít Jasperovi i Jonnimu, napila se Shyyla, elf, Dorien i všichni kolem. Dali napít i Rolfovi – čekal, že se mu zvedne žaludek, ale horká dobytčí krev mu vklouzla do jícnu a zahřála ho. Lokal a lokal, dokud mu misku nevzali. Krev crčela do misek, hraničáři si je podávali a pili. Krev tryskala i do rozmáčeného sněhu, Hvězdička žalostně bučela.

Faylorg znovu mávl kyjem, tentokrát zasáhl jalovici do zátylku a přerazil jí vaz. Padla na zem jako podťatá.

Elf a dva muži se do ní pustili, za pomoci malých pazourkových nožíků z ní stahovali kůži. Kouřící maso se rozprostřelo na zmrzlé zemi. Jiní hraničáři se dali do stavby přístřešků podobných tomu, jaký postavila Shyyla, ale větších. Smrákalo se.
Rolf se natáhl pro další kus pečeného hovězího, ale Faylorg ho chytil za zápěstí. „Radši zaraz, chlapče. Říkals, že jsi čtyři dny nejedl. Nemůžeš teď sníst všechno. Mohl by sis ublížit.“
Rolf se ohlédl, po straně tam ze tmy vyvstával vousatý hraničářův obličej.

Přikývl a odtáhl ruku. „Asi jo. Už teď mě píchá v břiše.“
„Můžeš jít spát,“ pokračoval Faylorg, „támhle do té chatrče. Pokrývku ti vidím půjčili. Nech si ji na noc.“
„Díky,“ vstal Rolf od plamenů. V břiše cítil divné tlaky. Jeho útroby, odvyklé jídlu, tam ztěžka zpracovávaly zpola spálené a zpola syrové hovězí. S přikrývkou přehozenou přes ramena vykročil do tmy směrem k potoku. Roztřásl se, když mu tvář olízl chladný vánek.

Zamířil ještě kus dál, směrem po proudu. Vešel mezi stromy, zář ohně za jeho zády zmatněla. Nahoře na temné obloze mihotaly tisíce a tisíce hvězd. Už dávno přestalo sněžit a obloha se vyčistila.

Opatrně šel dál po proudu, krátkými krůčky kladl chodidlo před chodidlo. Hlasy od ohně se začaly ztrácet v hukotu říčky. Pod botami mu zašplouchala voda. Přidřepl, nabral ji do dlaní a omyl si obličej. Uvědomil si, jak velikou má žízeň. Opřel se o balvan, čnící nad hladinou. Naklonil se, až se jeho rty dotkly vody. Hltavě pil.

Vstal a otočil se, aby se vrátil k ohni. Ve stínech pod stromy zahlédl obrys drobné lidské postavy.

„Kdo to je?“ vyjekl a sáhl po meči. Jenže meč zůstal někde na tábořišti.

„To jsem já,“ ozvalo se ze tmy. Shyyla.

„Ah,“ pousmál se Rolf. „Polekal jsem se.“
„Promiňte,“ odpověděla. Stála a ani se nepohnula. Nevěděl, proč tam je. Srovnal si přikrývku na zádech.

„Tvůj otec je ten, kterému říkají Tříprsťák?“ zeptal se.

„Jo.“
„Všiml jsem si, že má na každé ruce pět prstů.“ „To můj dědeček, jeho otec, měl na levičce tři prsty,“ vysvětlila. Popošla blíž k němu. „Ach tak…“
Potřásl hlavou. „Po dlouhé době jsem se najedl a ohřál se u ohně. Motá se mi hlava. Je mi jako bych byl opilý.“ Udělala krok a stála až u něj. „Vy jste z Thonnieriky?“ zeptala se. „Ano,“ přisvědčil. „A jak jste říkal, že se jmenujete?“ „Rolf Selkirk Dargun.“ „Ještě něco jste říkal. Ještě něco zájmenem.“ „Ne, už nic.“
„Ze starého rodu,“ napověděla mu.

„Ach tak,“ pousmál se.

„Máte v Thonnierice dům?“ zeptala se.

„Ano. Mám tam dům.“
„Velký dům?“
„Velký, velký dům. Pro mě až příliš velký.“
Kamenná třípatrová stavba s velikými prázdnými pokoji, protože téměř všechen nábytek už Rolf prodal, zastavil nebo nechal spálit v krbu.

„Máte sluhy?“
Znovu se pousmál. „Ano, mám. Starého věrného Lancastra a starou věrnou Hátu, kuchařku.“
Copak se s těmi staroušky asi stalo? Chovala se k nim hlídka slušně, když vtrhla do domu, aby Rolfa zatkla?

„Vzal byste mne do svého domu v Thonnierice?“
„Ty bys chtěla?“
Zvedla ruce a ovinula mu je kolem krku. Sevřel ji kolem boků, shýbl se a políbil ji. Bylo to silnější než on.

Líbala ho s chutí a zkušeně. Pak mu pravičkou zajela pod kabát i košili a položila mu horkou dlaň na nahé břicho. Zakňučel jako zvíře.

Nohy se pod ním podlomily, náhle si uvědomil, že klečí nad ní, vyhrnuje jí halenu a ona že mu rozepíná kalhoty.

Jak to bylo dávno, co opustil náruč Aniky Rae? Měsíc a půl? Nebo méně? Připadalo mu to jako věčnost.

Jako by na milování čekal už sedm let.

Nesmím ztratit kontrolu, nesmím ztratit kontrolu!

Za okamžik pochopil, jak je praktické to elfské oblečení sestávající se ze dvou samostatných nohavic a pruhu látky mezi stehny. Stačilo jen maličko a střední pruh byl pryč.

Neztratit kontrolu, jen se podívat, nakouknout a-
Jenom maličko, jen pár pohybů, ještě dvakrát, jednou a-
Odtáhl se od ní. „Tak už dost, děvče.“
Sevřela ho v pase a táhla ho k sobě, jako by ho chtěla vrátit zpátky.

Chtěla ho vrátit zpátky. „Co je?“ zeptala se.

„Nechci ti ublížit, Shyylo,“ řekl. Cítil, jak z ní sálá zklamání. Odepřel jí vyvrcholení – sobě koneckonců taky.

Postavil se, natáhl kalhoty a utáhl si opasek. Shyyla ležela naznak s rozhozenýma rukama a nohama.

„Vstaň,“ řekl. „Nastydneš.“
Náhlá záře vyloupla její tělo ze stínů. Rolf se ohlédl – deset kroků od nich stál Svatoušek a zdvihal do výšky zapálenou pochodeň. Díval se na ležící Shyylu, která se zvolna posadila, pak vstala. Dlouhé okraje haleny jí spadly až do půli stehen a zakryly nahý klín.

„Něco není v pořádku?“ zeptal se Svatoušek.

„Já nevím,“ pokrčil rameny Rolf. „Řekl bych, že se nic neděje.“
Ale nebylo to v pořádku. Něco se dělo.

* * *
Slyšel už dříve, že hraničáři jsou přátelští. Nikdo se k němu však nijak zvlášť přátelsky nechoval. Vlastně si ho ani moc nevšímali. Druhý den už je začal rozeznávat.

Jacob Faylorg byl Jonniho strýc a patřil mu pes Sirotek, elfský ohař, se kterým se mohl Faylorg částečně domlouvat pomocí telepatie. Sirotek poslouchal jen Faylorgovy příkazy – na rozdíl od elfa. Elf se (snad) jmenoval Oblázek, ale ostatní mu říkali Dorienův elf. Mohl mu poroučet každý.

Karay byl rozložitý patriarcha, důstojný stařec ve zdobeném elfském obleku, vysoký, ramenatý, mohutný, dlouhé stříbrné vlasy i vousy měl rozprostřené po prsou i ramenou. Dorien mohl být stejně starý jako on, ale stáří už nad ním začalo vítězit. Vypadal tak nějak ošuntěle, pomenší, hubený, shrbený, připlešatělý a s tváří porostlou osamělými vousisky.

Shyylin nazrzlý otec Tříprsťák vypadal jako divous – prý měl čtyři dcery, všechny svobodné, a nemohl je uhlídat.

Rolfovi byl nejsympatičtější Gomini – jen o pár let starší než on, fešák se [image: image5.png]



zastřiženými vousy, oblečený do černé kůže pobité ozdůbkami z tepaného stříbra.

Cestou do Chawyny se Rolf vyptával Jonniho na osadu i její obyvatele. Jonni, stále zachmuřený, odpovídal, ale sám se na nic Rolfa neptal.
Do Chawyny dorazili krátce po poledni. Osada samotná připadala Rolfovi zvláštní. Velice brzo pochopil, že to není místo, kde by hraničáři trvale žili. Pár dřevěných srubů, postavených na povlovném pahorku, obkroužených dvojitou palisádou. Kolem dokola vymýcený les, unitř kolny, zemní sýpky, ohrady pro dobytek. V dobách míru byla Chawyna jen společnou zásobárnou, kam hraničáři ukládali přebytky ze svých polí, místem, kde kovář opravoval železné nářadí, krčmář naléval pivo a u obchodníka bylo možné vyměnit kravku za sekeru nebo rádlo. I obchodník, krčmář a kovář patřili do komunity. Nežili ze zisku, ale z celkového jmění, které hraničáři z Chawyny nahromadili.

Hraničářské rodiny pak bydlely na samotách. Na utajených paloucích se pásl dobytek, na skrytých pasekách rostlo žito i len. Les i bažiny v okolí Chawyny byly protkány nezřetelnými stezičkami, které jako pavoučí vlákna spojovaly jednotlivé samoty. Nezvaný návštěvník, pokud se po některé ze steziček pustil, se mohl dočkat nemilého překvapení: utonout v bažině, nabodnout se na zahrocený kolík ve vlčí jámě, skončit s nohou přeraženou nastraženou kládou.

Chawyna samotná sloužila především jako útočiště pro případ orčího nájezdu nebo velmi tuhé zimy. Byla dost veliká, aby pojala veškeré obyvatele samot i s jejich dobytkem. Jak Rolf od Jonniho zjistil, žily teď v okolí Chawyny necelé dvě stovky lidí. Ještě v nedávné minulosti jich tu prý bylo více než dvakrát tolik. Chawynskou populaci decimovaly nájezdy orků, překračujících Západní Zrcadlové hory, i lupiči, kterých sem přicházelo z pahorkatiny čím dál víc.
V Chawyně se odehrávalo i řešení společných problémů. V poradním domě se sešli zástupci všech rodin, nebo alespoň ti, kteří se mohli dostavit. Každý řekl svůj názor a společně se shodli na nějakých závěrech či opatřeních. Chawyna neměla vůdce, jenom Radu náčelníků rodin. Rolf se toho dne směl zúčastnit jedné takové porady. Bylo to pro něj potěšující, protože ho tím uznali za dospělého muže a bojovníka. Uvnitř srubu seděli kolem dlouhého stolu Rolfovi známí z předchozího dne i pár dalších, dosud neznámých mužů. Na pořadu debaty byl loupeživý nájezd.

Důstojný stařec, stříbrovlasý Karay, zopakoval problém. Hraničářský systém ostrahy naprosto selhal. Lupiči přišli z pahorkatiny a odehnali šestnáct kravek. Jen neuvěřitelně šťastnou náhodou se podařilo získat dobytek zpět a nedošlo přitom ke ztrátám na životech.

„Neomluvitelná chyba,“ říkal právě Karay. „Mluvím k tobě, Svatoušku. Poslal jsi za lupiči tři děti: Jaspera, Jonniho a Shyylu. Pro příště: nemůžete, nesmíte nic podniknout bez dobrého stopaře.“
„Jasper je dobrý stopař,“ ohradil se Svatoušek. „Vystopoval je.“
„Příště,“ ozval se jiný muž, „už nikdo nesmí projít tak hluboko do našeho území.“
„To je pravda,“ přikývl Gomini, čahoun oblečený do černé kůže zdobené stříbrnými ozdůbkami. „A kdo měl hlídku? Jonni. Tvůj Jonni, Faylorgu.“
„Jonniho odvolal Svatoušek. Poslal ho s károu pro seno.“
„Krávy měly hlad!“ vysvětlil Svatoušek. „Bučely hladem - banditi je určitě našli podle toho bučení. Vzkázal jsem Dorienovu elfovi, aby Jonniho vystřídal.“
„Co ty máš co vzkazovat mému elfovi,“ rozohnil se Dorien.

Svatoušek rozhodil ruce, zkřivil hladkou kulatou tvář ve spravedlivém rozhořčení. „Vy obviňujete mě? Nepotrestal mě už dostatečně sám Zářící? Jako by to nebylo mé stádo, které lupiči odehnali. Je to můj syn, který, těžce zraněný, bojuje o život. Já jsem přišel o Hvězdičku, svou roční jalůvku. Brojíte proti mně, protože jsem z vás nejlepší hospodář. Já mám největší stádo. Chcete si ho vzít? Vezměte si ho. Poražte mé dojnice, uspořádejte hodokvas. Jestli můj syn zemře, chci zemřít také!“
Rozhostilo se ticho a teprve po chvíli se ozval Dorien: „Nikdo ti nechce vzít tvé stádo, Svatoušku.“
Po něm promluvil Karay: „My víme, že jsi nejlepší hospodář. Každý z nás dělá chyby. Jde o to, abychom se jich příště vyvarovali.“
„Jasper bude žít,“ pokusil se Svatouška utěšit Dorien. „Oblázek se mi tím zaručil. Omyl mu ránu odvarem z léčivých bylin, vdechl mu do těla kouzelnou sílu.“
„Ah,“ vydechl Svatoušek. „Můj syn bude žít jen díky bezbožným praktikám, které jsou urážkou samotné Dvojjediné bytosti.“
Mlčeli. Pak promluvil Karay: „Musíme probrat další věc. Rolf Dargun, který se objevil právě včas. Můžeš nám k tomu něco říct, Dargune? Kde ses tu vzal a odkud jsi přišel?“
„Nemusíš odpovídat, jestli nechceš,“ podotkl Gomini.

Rolf se postavil, srovnal si meč, který mu teď visel už ve správné poloze u pasu a uklonil se. „Jsem Rolf Selkirk Dargun, pocházím z Thonnieriky – ze zchudlého, leč starého rodu. Odpovím vám na všechny vaše otázky. Ptáte se – jak jsem se ocitl na místě boje? Měl jsem namířeno z Glen Karhô do vévodství Barro. Po cestě jsem se zřejmě odchýlil ze správného směru.“
„Hodně ses odchýlil, chlapče,“ pokýval Dorien, „ale nejsi ani první ani poslední, komu se to stalo. Víc než polovina našich dědů mířila z Arkastie do Barro – a skončila tady.“
„Zacházíš dost dobře s mečem,“ podotkl Faylorg. „Zabil jsi toho orka bez jediné kapky krve.“ Rozhlédl se po ostatních: „Prolomil orkovi krční obratel. K tomu je třeba mít lehkou a jistou ruku.“
„Učil jsem se šermu u dobrého učitele,“ přikývl Rolf. „Myslím, že jsem v zacházení s mečem dost dobrý. Šerm – to je umění, jak jedinou zbraní vykrývat útoky i zasazovat rány. Můžu vás naučit pár triků.“
„Neunavuj se. Tady v Chawyně bys našel sotva dva meče… zahrabané na dně v truhlách.“
„Jsi na útěku z Thonnieriky?“ zeptal se Gomini. Položil otázku, jako by o nic nešlo.

„Ano,“ přikývl Rolf. „Myslím, že se po mně v Thonnierice shání hlídka. Ale neudělal jsem nic špatného.“
„My všichni jsme potomci lidí, kteří prchali z Arkastie. Nikdo z nich neudělal nic špatného,“ zahučel jeden z neznámých mužů.

„Zabil jsem muže a druhého jsem zranil. Zabil jsem ho v souboji, který jsem nevyprovokoval…“ Rolf náhle cítil, jak se zaplétá. Nechtěl vypovědět příliš mnoho – ale už příliš mnoho řekl.

„Bylo to kvůli ženě. Měl jsem šanci oženit se s bohatou… Zamiloval jsem se do ženy z ne tak dobrého domu jako je ten můj, ale z bohatšího. Ona milovala mne. Někdo jiný nám nepřál naši lásku. Syn králova kuchaře, nějaký Joselin Backer. Chtěl si tu ženu vzít sám… a s ní shrábnout velké věno…“
Rolf cítil, jak rudne.

„Joselin Backer mne vyzval na souboj.“ 
„A tys ho zabil.“
„Ne. Myslím, že ne. Jen jsem ho zranil. Jiný muž se mne pokusil při souboji zabít… zavraždit…“ 
Nezdálo se, že je to zajímá.

„Prokázal jsi nám službu, Dargune,“ shrnul nakonec Karay, „a my ti ji oplatíme. Dáme ti jídlo a vybavení. Míříš do Barro. Faylorg tam má namířeno, přidáš se k němu.“
„Nepůjdu do Barro,“ ohradil se Faylorg. „Rozmyslel jsem si to.“
„Nevadí,“ pokrčil rameny Karay. „Někdo tě doprovodí. Vyvede tě na správnou cestu.“ „Díky,“ uklonil se Rolf.

„Ještě něco,“ vmísil se do hovoru Svatoušek. „Nic mi do toho není, Tříprsťáku, ale jde o tvou dceru. O Shyylu.“ 
„Co je s ní?“
„Viděl jsem ji včera tady s panem Dargunem. Nešpehoval jsem je, nic takového, ale zahlédl jsem je. Nechtěl jsem o tom mluvit, ale dělali… vždyť víš co, Tříprsťáku.“
Tříprsťák zbrunátněl, opřel se dlaněmi o stolní desku a napůl vstal.

„To je lež!“ zabouřil. „Shyyla není taková!“
„Možná jsem špatně viděl,“ zaculil se Svatoušek. „Tma byla plná stínů. Pan Dargun nám snadno může říct, co se to tam stalo.“
Rolf v rozpacích pokrčil rameny. „Seběhlo se to tak nějak nahonem…“
„Co se seběhlo…?“
„No vždyť víte. Po dlouhých dnech jsem se zase najedl a ohřál se u ohně… Cítil jsem se jako opilý… Dal jsem si pozor, abych jí neublížil, věřte mi!“
„Ty hajzle!“ rozeřval se Tříprsťák. „Zabiju tě! Zabiju tě, rozumíš!“
Dorien a Faylorg, sedící po jeho stranách, ho chytili za ramena a strhli ho zpátky na lavici.

Na tvářích většiny mužů, sedících kolem stolu, se náhle zračilo pobouření, rozhořčení.

„Zdá se, že musíme prodebatovat ještě jednu záležitost,“ zaculil se Svatoušek. „Mohl byste laskavě počkat venku, pane Dargune?“
„Jistě,“ pokrčil rameny Rolf. Otočil se na patě a vyšel z poradního domu.

Přešel ulici na otevřenou verandu nálevny, kde vedle sebe posedávali Jonni, Faylorgův pes Sirotek a Dorienův elf Oblázek.

„Ještě se radí?“ zdvihl k němu oči Jonni. Ruku měl v pásce.

„Ještě,“ přikývl Rolf.

„Řeči a řeči. Budou se radit a severozápadní samoty zůstávají odkrytý. Kdyby přišli další lupiči, vezmou si, co budou chtít.“
„Nebo orkové,“ nadhodil Rolf.

„Orkové ne. Orkové dělají velký rámus. O těch víme vždycky mnohem dřív, než dojdou k nám… Hlupáci.“ 
„Jak je Jasperovi?“ zeptal se Rolf. 
„Lepší se to,“ zahučel Jonni.

„Ještě nikdy jsem neviděl, že by někoho takhle léčili,“ otočil se Rolf na Dorienova elfa. Elf se usmíval, neříkal nic. Stejně tak mlčel i Sirotek. Pak znovu zahučel Jonni: „Elfský léčení. Pár lidem od nás už takhle Oblázek zachránil kejhák.“
„To může být velice užitečné – takové elfské čarování…“
„Není to čarování. Jen elfská léčitelská schopnost.“
„Proč tady s vámi nežije víc elfů?“ nadhodil Rolf. „Myslel jsem, že si hraničáři berou elfky za manželky…“
Z Jonniho hrdla se vydralo cosi jako zachrčení. Zachmuřený chlapec se zasmál. „To se ptáš špatně, člověče. Elfové by nemohli žít takhle – jako farmáři. Jsou lovci, ne drnohryzové. Jsou svobodní, nenechají se připoutat k půdě. Měl by ses zeptat, proč tu s námi vlastně žije Oblázek.“
„A proč?“
„Dorien kdysi prospěl někomu od nich. Nějakému elfovi z Izironku. Oblázek přísahal Dorienovi věrnost… a teď je z něj něco jako společný otrok. Proč se nesebereš a nevrátíš zpátky do Izironku, Oblázku? Už jsi nám všem splatil desetkrát.“
Elf nepromluvil ani tentokrát, jen ještě rozšířil svůj úsměv. Rolfa jen překvapila hořkost, která zněla ze slov zachmuřeného Jonniho.

Ode dveří poradního domu zavolal Gomini: „Dargune – chtějí s tebou ještě mluvit.“ A Rolf šel.

Atmosféra uvnitř sněmovní místnosti klesla na bod mrazu. Oproti předchozím tam přibyla jedna osoba – Shyyla, zalykající se tichým pláčem.

Tentokrát mu nenabídli židli, nechali ho stát. A co víc – Gomini se mu postavil za záda, jako by ho měl hlídat.

Stříbrovlasý Karay promluvil jako první: „Vyskytl se tady jistý názor, pane Dargune. Budete nám muset pomoci rozřešit složitý problém.“
Teď už Rolfovi netykal. V řeči se už nevyjadřoval jako prostý muž z Pohraničí, ale spíš jako mazaný advokát z Thonnieriky.

„Problémy jsou od toho, aby se řešily,“ přitakal Rolf. „Sem s nimi.“
„Doriene – zopakuj nám tu historku, která se stala před třiceti roky.“
Dorien přikývl a začal: „Je to dávno – dávno. Objevil se tady uprchlík z Thonnieriky. Říkalo se pak, že to byl zběhlý voják, dezertér. Uměl dobře zacházet s mečem. Tehdejší zástupci rodin ho vyslechli a předběžně mu povolili zůstat v Chawyně. Hned první večer se opil v nálevně. Začal být zlý, napadal ostatní, ale jim se ho podařilo uklidnit. Pak pil a pil, až se zdálo, že se propil do bezvědomí. Uložili ho na seno. Ale on v noci vstal a znásilnil krčmářovu dceru… Zástupci rodin pak rozhodli o dezertérově osudu. Neuplynul ještě ani den od jeho zločinu, když ho pověsili na dub na okraji lesa. Ano – na ten, kterému se říká oběšencův dub.“
„Nevím, jak to souvisí s naší záležitostí,“ zavrčel Faylorg.

„Chtěli jste po mně, abych vypravoval,“ pokrčil rameny Dorien.

„Souvisí to zcela úzce,“ řekl pevně Svatoušek. „Stejný čin po třiceti letech. Stejný zločin.“
Rolf cítil, jak se mu hrne krev do tváře a žaludek mu sevřela ledová ruka strachu. „Já jsem přece nikoho neznásilnil!“ vyhrkl Rolf. „Shyylo – řekni jim to!“
Dívka se jen ještě víc rozvzlykala. Tříprsťák, její otec, se vztyčil za stolem, ale sousedi ho znovu usadili na lavici. Alespoň vykřikl: „Počkej doma, ty malá zmije! Tejden si nesedneš!“
Chvíli trvalo, než ho uklidnili. Pak promluvil Karay:

„Stalo se něco, co se nemělo stát. Naše děvčata jsou zdrženlivá. Nejsou jako nějaké prohnané elfice.“
Rolfovi se stáhlo hrdlo. Co je tohle za hru?
A Karay pokračoval: „Pane Dargune – řekněte nám podrobně, proč jste uprchl z Thonnieriky.“
Rolf polkl. „Syn jednoho mocného muže mne vyzval na souboj. Šlo o ženu. On chtěl její věno a já… přiznávám, že bych jejím věnem nepohrdl… ale já jsem ji miloval…“
„A vy jste svého soupeře zabil?“
„Ne, myslím, že ne. Sekl jsem ho, ale on měl pod kabátcem drátěnou košili. Prosekl jsem ji, objevila se krev. Ale nezabil jsem ho.“
„A koho jste tedy zabil?“
„Muže, o němž jsem si myslel, že je mým nejlepším přítelem. Požádal jsem ho, aby mi byl při souboji svědkem. Ale oni ho zřejmě nějak uplatili… nebo zastrašili. Pokusil se mne zezadu probodnout dýkou, ta se zapletla do mého pláštíku…“
„Nepravděpodobná historka,“ zahučel za jeho zády Gomini.

„Ano, nepravděpodobná. V očích lidí z Thonnieriky teď nejsem vítěz v souboji, ale vrah svého přítele. Nikdo by mi nevěřil – zvlášť když proti mně stojí peníze mých nepřátel. Proto jsem uprchl. Odsoudili by mne k mnohaletému vězení… nebo k smrti.“
Svatoušek se vítězně rozhlédl. „Tak to vidíte. Tenhle člověk, pan Dargun, využívá ženy jako jiný využívá koně. Chtěl se oženit s bohatou dědičkou. Říká: miloval jsem ji. Neříká: stále ji miluji. Jeho láska nebyla tak silná, aby zůstal a hájil se.“
Rolfa zamrazilo, protože to, co říkal Svatoušek, byla pravda.

Jsem opravdu tak špatný?
„Nesoudíme jeho činy v Thonnierice,“ podotkl Karay.

„Mohl by svůj čin napravit,“ nadhodil jeden z neznámých mužů. „Oženit se se Shyylou.“
„Blbost!“ zaječel Tříprsťák. „Říkáš blbosti, Rife! Vždyť se na něj podívej! Všechno slíbí a při nejbližší příležitosti práskne do bot!“
„Tak co s ním?“ nadhodil Karay.

„Naši otcové to věděli,“ řekl Svatoušek. „Vypořádali se s Dezertérem!“
„Vy jste se snad zbláznili!“ zabouřil Faylorg. „Ten mládenec nám pomohl! Zachránil Jonniho! Jen díky němu je Jasper naživu! Tříprsťáku – víš co by ti lupiči udělali se Shyylou?“
Po jeho výbuchu se rozhostilo ticho. Pak promluvil Karay:

„Pan Dargun nám pomohl, to je jisté. Zároveň však porušil náš zákon.“
„Jaký zákon?“ ohradil se Faylorg. „Nemáme zákony. Alespoň do dneška jsme je neměli.“
Svatoušek se nadechl a procítěně začal: „Máme dohody, podle kterých žijeme. Zvykové právo, které bylo dobré pro naše otce, a tak musí být dost dobré i pro nás. Řídíme se právem, nejsme zvířata, ani orkové, ani lupiči. Podle zvykového práva bychom měli pana Darguna… popravit. Ale já jsem proti tomu. Navrhuji něco jiného. Dopravíme pana Darguna do královské pevnosti Rudenrog. Královští vojáci ho odvedou do Thonnieriky, kde bude mít příležitost se hájit. Co se s ním stane tam, to už není naše záležitost.“
„Známe královskou spravedlnost,“ namítl Dorien. „Můj otec z Thonnieriky uprchl, protože králův úředník po něm chtěl zaplatit poplatky, které zaplatil již jednou. Můj otec se vzepřel, dožadoval se práva – a nakonec mu nezbylo než se zachránit útěkem. Chawyna se ho ujala, poskytla mu útočiště. V dějinách Chawyny není jediný případ, že bychom někoho vydali královským vojákům.“
„Příběhy našich otců a dědů jsou si podobné jako vejce vejci,“ pousmál se Svatoušek. „Oni všichni prchali do Pohraničí před bezprávím… alespoň podle toho, co říkají oni. Nepochybuju o tom, že každý si tu svou historku upravil tak, aby on byl ten dobrý a královská moc ta zlá. Posuďte můj návrh – vydat Darguna vojákům. Pojďme hlasovat.“ 
„Můj návrh je – nechat ho jít,“ dodal Faylorg. 
„Hlasujme.“
Rolf cítil, jak mu po zádech stéká pot. Co se to děje? Tohle mají být ti přátelští hraničáři?

Nejprve hlasovali pro variantu nechat ho jít. Hlasoval pouze Faylorg, k němuž se pak váhavě připojil Dorien.

Možná, že kdyby tasil meč, byl by se mohl probojovat až ven. Ale on nechtěl zabíjet. Nečekal na výsledek dalšího hlasování. Otočil se na patě a pokusil se proběhnout ke dveřím. Gomini mu podrazil nohy.
V boji tělo na tělo neměl proti těm silným mužům šanci.

Vzali mu meč, svázali ruce za zády. Odnesli ho do nějaké boudy, kde přešlapovaly dvě kozy a jedna hubená kravka, tam ho hodili na slámu.
* * *
Stmívalo se. Rolf, napůl zahrabaný ve slámě, už ztratil všechen cit v rukách. Dlouhou dobu se pokoušel vykroutit z pout, ale zdálo se, že se mu řemen ještě víc zařízl do masa. První vlna zoufalství už odezněla a teď se propadal do netečnosti.

Zvenku zaslechl nějaké hlasy a vzápětí kdosi otevřel dveře. Do místnůstky zavál vlhký chladný větřík a na okamžik vyhnal těžký zvířecí pach. Silné ruce vzaly Rolfa za ramena a vytáhly ho ze sena. Pak mu někdo jiný rozvázal pouta.

Gomini v černé kůži, pobité stříbrnými ozdůbkami, Jonni s rukou v pásce. A Svatoušek. Samozřejmě, jak by u toho mohl Svatoušek chybět.

Rolf se pokusil zatínat ruce do pěstí, šlo to, ale bolelo to. Tak moc to bolelo, až se mu z očí vyřinuly slzy.

„Už není takovej chlapák, když nemá meč,“ zasmál se Gomini. „No tak, Dargune, zkusíš na mě nějakej svůj trik? Nemůžu se dočkat.“
Stáli proti sobě, hlavami se dotýkali chatrné konstrukce střechy. Místa tam bylo sotva tolik, aby se jeden otočil, nohy se jim bořily do sena. Rolf zdvihl ruce blíž k očím, aby si je prohlédl, zdály se mu nějaké větší. Nateklé.

Když je pozdvihl až nad úroveň pasu, zatmělo se mu před očima. To ho Gomini praštil do žaludku. Rolf se zlomil v pase, Gomini ho hřbetem ruky švihl přes tvář. Rolf pochopil, že to neskončí, dokud nebude ležet. Padl tedy na záda, zabořil se do sena, hlavou křísl o dřevěnou ohrádku.

„Už není tak tvrdej, co?“ zasmál se Gomini.

Odpovědí mu bylo mlčení. Svatoušek mlčel tak nějak potěšeně.

Jonni mlčel… nepřátelsky. Zarytost jeho mlčení byla tak velká, až Gomini o půlkrok ustoupil.

„Zkouším ho trochu vychovávat, Jonni,“ pokusil se zažertovat. Ale Jonni mlčel dál.

„Vstávej,“ kopl Gomini Rolfa do boku. „Nemůžeme s tebou ztrácet celej večer. Jestli chceš čůrat, tak támhle do rohu. Přinesli jsme ti něco k jídlu, tak to koukej zdlábnout, protože my spěcháme.“

* * *

Tentokrát mu svázali ruce před tělem. Zároveň mu je přivázali k pasu, takže si na ně nedosáhl zuby, nemohl se ani pokusit řemen překousat. Nohy mu připoutali k dřevěnému sloupku, podpírajícímu střechu. Nedali mu přikrývku, nic.

Zavrtal se do slámy tak hluboko, jak jen mu to řemen na nohách dovoloval. Už věděl, že je konec. A také věděl, kdy udělal chybu.

Svatoušek měl pravdu. On, Rolf, neměl nikdy odcházet z Thonnieriky. Kdyby byl opravdu mužem, postavil by se Backerovi před soudem.
V noci nemohl spát. Vždy, když upadl do dřímoty, ho roztřásla zima. Znovu a znovu se mu před očima přehrával obličej Armina Spunkmayera, mladého muže, kterého až do té chvíle pokládal za svého nejlepšího přítele. Obličej vyděšený a zarputilý zároveň, obličej vraha, který se pokouší vrazit dýku do zad nic netušící oběti. Jak jen ho mohli dostat? Co Arminovi slíbili, aby Rolfa zradil? Nebo ho zastrašili? Ubohý Armin, nikdy se necvičil v boji, znal jen šero studoven.

Neuměl zacházet s dýkou.

Rolf se jen pootočil a vrazil mu meč do srdce. V tom prvním okamžiku vlastně ani nevěděl, že to je Armin. Viděl jen dalšího útočníka.
A pak výsměšný obličej Joselina Backera: zabil jsi svého přítele, svého sekundanta! Jsi vrah, Rolfe Dargune! Zhoupneš se na šibenici, víš to?
A ve tváři Backerova sekundanta (jak jen se ten chlapík jmenoval?) se zračilo rozhořčení. Ten muž byl zřejmě opravdu poctivý. Backer ho nezatáhl do svých čachrů. Kdybych se byl okamžitě obrátil na soud, Backerův sekundant by snad svědčil proti Backerovi.

Snad.

Kdybych byl nezapomněl na Aniku Rae. Miloval jsem ji opravdu? Kdybych se byl spolehnul na její lásku, snad by se i Anika Rae postavila na mou stranu. Její rodina má peníze, vliv, styky.

Zpanikařil jsem. Zabil jsem Armina Spunkmayera, svého nejlepšího přítele, pak jsem utekl jako kluk. Opustil jsem Aniku. Snad jsem opravdu nemiloval ji, ale jen její peníze.

Až mě dopraví zpátky do Thonnieriky, už mi nikdo nebude věřit. Ani Anika Rae, ani Backerův sekundant, který vypadal jako čestný chlap. Dva měsíce jsou dlouhá doba. Backer už dávno rozšířil klevety, očernil mě v očích Aniky, rozdmýchal touhu po krvi u členů Spunkmayerovy rodiny, koupil nebo zastrašil svého sekundanta.

Stalo se mi po právu. Ti pitomí hraničáři jsou jen vykonavatelé osudové spravedlnosti.
* * *

Ráno přišli tři: Svatoušek, Dorien a zachmuřený Jonni. Rolf nechápal, proč ho Jonni vlastně navštěvuje – pravou ruku měl v pásce a s nešikovnou levičkou tu nebyl nic platný.

Rozvázali Rolfovi ruce a nechali ho najíst. Šlo to špatně, protože téměř nedokázal pohnout zápěstími. Odkrvenými, promrzlými prsty neudržel lžíci. Svatoušek už chtěl polévku odnést, ale stařík Dorien nedal jinak a Rolfa osobně nakrmil. Pak mu svázal ruce za záda. Ne příliš těsně, ale pevně.

Otočili se k odchodu. Jonni se ještě sehnul pro misku, ve které Dorian přinesl polévku. Jak se shýbl, jeho pravice v pásce se dostala za Rolfova záda. Rolf ucítil škubnutí, řemen, omotaný kolem zápěstí, povolil. Vzápětí mu cosi vklouzlo do dlaně.

Překvapeně se podíval po zachmuřeném chlapci, ale to už Jonni stál vedle něho, v levici misku, ve tváři neměnný ponurý výraz. Řekl Rolfovi: „Můj strýc Faylorg říká: když získáš přítele, jeho nepřátelé se stanou i tvými nepřáteli. A naopak. Když získáš nepřítele, spoléhej se na jeho nepřátele.“
„Co to tady vykládáš za moudra, smrade?“ obořil se na Jonniho Svatoušek. „Nechápu, proč tu ještě jseš. Už včera ses měl vrátit na mou farmu – práce na tebe čeká a nikdo ji za tebe neudělá. Musíš se víc snažit, když máš teď jen jednu ruku.“
„Nevrátím se s tebou, Svatoušku,“ zahučel netečně Jonni. „Půjdu se strýčkem Faylorgem na jeho farmu.“
„Jo?“ zachechtal se Svatoušek. „A Faylorg o tom ví?“ 
„Strýček mi to sám navrhnul.“
„Jo? A zaplatí za tebe všechny ty dluhy, které jsi u mne nadělal? Jsi mi dlužný za stravu, za ošacení, za výchovu. Víš to?“
„Vím to,“ přikývl Jonni.

„A ví o tom i Faylorg?“
„Budeš mu to muset říct sám.“
„Ty drzej kluku!“ rozkřikl se Svatoušek. Rozpřáhl se, zaváhal, ale pak přece jen vlepil Jonnimu facku. Jonni se prosmýkl dveřmi a vyrazil ven. Svatoušek se pustil za ním.

Dorien se shýbl k Rolfovi: „Tak pojď, hochu. Nesmíš mi to mít za zlé, mně se to taky nelíbí.“
Rolf palcem prozkoumal věc, kterou mu Jonni strčil do dlaně. Už věděl, co to je: pazourkový nožík se střenkou omotanou řemínkem a s ostřím dlouhým sotva tři palce. Většina hraničářů, jak si všiml, nějaký takový nožík používala.

Řemen, který měl namotaný kolem zápěstí, se uvolnil ještě víc. Rolf se pokusil zachytit přeřezané konce, schovat je do dlaní.

Neohrabaně se postavil, bokem nakročil ven z chlívku, ruce schované za zády. Dorien stál pořád ještě uvnitř. Rolf přelétl pohledem prostranství mezi domy: támhle stojí Svatoušek a stříbrovlasý Karay, pár kroků od nich postává Faylorg a Jonni. Od Faylorga i Jonniho nepřijde žádný projev nepřátelství… pokud ovšem tohle není nějaká Jonniho past.
Z druhé strany je ulice otevřená, jen na verandičce, zalité ranním sluncem, sedí…
Kdože to tam sedí? Tam sedí Jasper a vedle něj, s rukama lehce položenýma kolem jeho ramen, Shyyla.
A jinak nikdo. Tudy to půjde.

Dorien ho zvnitřku postrčil, Rolf se zapotácel. Vzepřel se o veřeje, trhnutím uvolnil řemen, omotaný kolem zápěstí. Rukama sevřenýma v pěst udeřil staříka do prsou. Vlastně ho chtěl udeřit, ale zesláblýma rukama ho dokázal jen odstrčit. I tak to stačilo. Stařík udělal dva kroky pozpátku a kecnul si do slámy.

Rolf se rozběhl ulicí, dál od Svatouška a Karaye, kolem Jaspera se Shyylou.

„Utíká!“ zaslechl za sebou Svatouškův hlas. „Utíká, chyťte ho!“
Z bočního domu vyběhl jakýsi mládenec a vrhl se po Rolfovi. Rolf udělal na nejistých nohách kličku. Mizernou kličku, ale přece jen se mu podařilo mládenci uhnout a podrazit mu nohy.

Mládenec spadl na zmrzlou zem, Rolf běží dál. A pak se před něj do prostředka ulice staví chlapík v černé kůži pobité stříbrnými ozdůbkami. Gomini.

Je překvapený, ale Rolf mu nenechá vydechnout. Pozvedá kratičké ostří pazourkového nožíku a řve: „Sám jsi to chtěl, Gomini! Řekl sis o to!“
Pazourkový nožík s ostřím dlouhým sotva tři palce v Gominiho očích vyrůstá do rozměrů pořádné dýky. A Gomini není ozbrojený. Přešlápne, zaváhá, zda se bránit nebo utíkat. Rolf v rozběhu bodne. Nožík škrtne o stříbrnou ozdůbku a Gomini zavřeští.
V tom zavřeštění je spíš strach než co jiného. Gomini nečekal útok, je zaskočený. Reaguje podvědomě. Uskakuje do strany a pak ještě jednou. Je dost statečný na to, aby neuprchl, ale k nějakému útoku nemá dost odvahy.

Jenže Rolfův čas už vypršel. Svatoušek ho dostihl, zezadu ho chytil za pláštík, zatočil jím kolem sebe a mrštil jím na zem. Náhle na Rolfovi klečí tři nebo čtyři muži, kterým nedá vůbec žádnou práci vykroutit nůž z jeho dlaně.

Jeden z nich ukazuje nožík ostatním.

„To je Jonniho nůž!“ křičí někdo.

„Jonni mu dal nůž!“
„Ty parchante!“ řve na Jonniho Svatoušek. „Seřežu tě jako psa.“
Sápe se na Jonniho, ale Jacob Faylorg ho chytá za rameno a strhává ho zpátky.

Pak se stalo něco divného.

Rolf je volný. Nikdo se o něj nestará! Převaluje se na zemi, opírá se rukama o promrzlou zem, kleká si. Co se to děje?

Kolem dokola stojí hustý kruh hraničářů, víc než třicet lidí, muži, ženy i děti. A ve středu kruhu dva muži.

Jacob Faylorg, z něhož sálá aura hněvu a šílenství. Proti němu Svatoušek, který ještě neví, oč se tady hraje.

„Nech Jonniho na pokoji,“ sípe Faylorg. Všichni kolem jsou tiší jako pěna.

„Jonni je můj,“ ohrazuje se Svatoušek. „Dluží mi plno peněz. Za ošacení, za stravu, za výchovu…“
„Není to ještě ani dva roky,“ chroptí Faylorg, „co jsi tady žadonil, abychom ti půjčili Jonniho na práci. Chtěl jsem ho vzít na svou farmu, pamatuješ? Ale ty jsi skučel, jak velká máš pole a kolik máš krav a že je sám se svou rodinou… neobhospodaříš. Ano, tak jsi to říkal, neobhospodaříš.“
„Jonni mi dluží spoustu peněz. Taková jsou pravidla.“ Svatoušek se rozhlédl po kolemstojících hraničářích a vykřikl: „Máme pravidla a to nás odlišuje od lupičů! Žijeme podle zvykového práva a tím si zachováváme sebeúctu!“
Faylorg jako by ho vůbec neslyšel. „Gomini si od tebe půjčil pytel pšenice – před rokem v zimě. Jeho dcerka onemocněla a on už neměl ani hrstičku. Tys mu půjčil – vzpomínáš? Na úrok. Gomini ti už pytel a půl splatil, ale stále ti ještě jeden pytel dluží. A co Ríf, který ti za díži mléka musel týden pomáhat na poli. A Peter Špičák, kterému jsi –“
„Jsem prostě lepší hospodář!“ zaječel Svatoušek. „Pilně pracuju, obdělávám svá pole. Zářící je mi svědkem, že pracuju mnohem tvrději než každý z vás! Jonni je můj a zůstane můj, dokud se nevyplatí, nebo dokud ho někdo nevykoupí!“
„Já ho vykoupím,“ zachrčel Faylorg.

„Jo?“ podivil se Svatoušek. „Nevím, že bys měl nějaké peníze, Faylorgu – ale jestli je máš hotově, dám ti slevu.

„Bude to jinak,“ sípěl Faylorg, teď už úplně tichounce. Líce nad krátkými vousy měl bledé, kropenaté rudými skvrnami. A pak vykřikl:

„Vyzývám tě na souboj, Svatoušku!“
„Cože?“ vyjevil se Svatoušek. „Na to ti kašlu, Faylorgu! Chci peníze nebo si nechám Jonniho. A přísahám při Dvojjediné bytosti, že teď ho opravdu zapřáhnu –“
Faylorgova pěst mu narazila do obličeje a změnila rty ve velkou krvavou skvrnu. Svatouškovy nohy podklesly, ale Svatoušek nepadl. Ne, teď ještě ne.

„Souboj, Svatoušku,“ chrčel Faylorg,, je řádná záležitost podle zvykového práva.“
Poodstoupil a praštil Svatouška do hrudníku. Tichem zapraskalo lámané žebro.

„Souboj, Svatoušku, to je dobrá nabídka, ne? Když mě zabiješ, necháš si Jonniho. Když zabiju já tebe –“
„Pomofte mi!“ zařičel Svatoušek rozbitými ústy. „Pvo Bledou paní – zachvaňte mě!“
Úder ze strany do krku ho konečně srazil k zemi.

„Zabiju tě, slyšíš? Zabiju tě a Jaspera, když se mu to nebude líbit, zabiju taky! Vezmu si tvoje krávy! Tvoji ženu prodám orkům! Tvoji dceru si vezmu jako souložnici – vždycky se mi líbila!“
Faylorg nakopl Svatouška do břicha. Ten se schoulil do klubíčka, lokty si chránil hlavu.

„Pvosím! Neubližuj Jaspevovi! Pvo Bledou paní – nezabíjej mého synáčka!“ kvílel. „Pvosím! Neubližuj mojí vodině! Nedělej to!“
„Aáárhhh!“ zařval Faylorg. Obešel Svatouška a napřáhl nohu, aby mu kopnutím přerazil páteř.
V té chvíli se konečně probral Karay a zezadu chytil Faylorga kolem ramen.

„Nech mě, ať můžu tu svini zabít!“ řval Faylorg a přetahoval se s ním. Ke Karayovi se přidalo pár dalších mužů.

Faylorgův odpor slábl a muži ho postupně pouštěli.

Faylorg odklopýtal k nejbližšímu domu, opřel se o sloupek verandy. Předklonil se, začal se dávit. Zvracel.

Prosluněnou ulicí se šoural Jasper, podepíraný Shyylou. Doploužil se až k ležícímu Svatouškovi, předklonil se, pohladil otce po tváři. „Pomozte mu,“ zašeptal.

Svatouškova ramena se otřásala pláčem.
Z kruhu vyšlo pár postav, sebrali Svatouška a šetrně ho odnesli někam pryč. Ostatní stáli kolem.

Faylorg se napřímil a otřel si rukávem obličej. V očích měl hrůzu jako člověk, který právě spatřil přízrak.

Přízrak, skrývající se uvnitř jeho vlastního nitra.

Otočil se k Jonnimu: „Promiň, Jonni. Neměl jsem tě u Svatouška nechávat.“
Jonni pokrčil rameny: „Nevadí mi to. Hodně jsem se naučil.“
Faylorg Jonniho prudce objal: „Děkuju ti, Jonni. Děkuju, že jsi nedovolil, abychom toho mládence vydali vojákům. Nikdy, nikdy bych si to neodpustil.“
Díval se na klečícího Rolfa. Všichni se na něj dívali. Protože po celou dobu nešlo o nic jiného než o Rolfa.

Stříbrovlasý Karay se dotkl Rolfova ramene: „Pomohl jsi nám a my jsme ti ublížili. Promiň nám to. Můžeš jít kam chceš. Jsi volný.“
„Vezmu ho s sebou do Barro,“ řekl Faylorg.

„Do Barro? Vždyť jsi řekl, že tu práci nepřijímáš.“
„Rozmyslel jsem si to. Půjdu tam a za peníze, které vydělám, koupím kus půdy ve vnitrozemí. Odstěhuju se odsud.“
Karay potřásl hlavou: „Udělali jsme chybu. Ale byla to i tvoje chyba, Faylorgu! Nemáš právo nás odsuzovat… Budeme rádi, když tu zůstaneš.“
Faylorg pokrčil rameny: „Půjdu do Barro a vrátím se za rok. Možná, že se na to budu za rok dívat jinak.“

„Stačilo pár otázek,“ řekl Faylorg Rolfovi o pár dní později, když spolu putovali přes pahorkatinu do vévodství Barro.

„První otázka: proč byla Shyyla s Jonnim a Jasperem, když jsi je našel na břehu říčky? Odpověď: byla tam, protože byla s Jasperem v době, kdy lupiči odehnali stádo. Scházela se s ním. Už dlouho měla s Jasperem poměr.

Druhá otázka: proč se ti tak najednou vrhla kolem krku? (odpověď je snadná: čeká s Jasperem dítě a myslela, že Jasper zemře. Byla zoufalá. Víš, co znamená být v Chawyně svobodnou matkou? Takže podnikla zoufalý pokus. Svedla tě. Později by chtěla, aby sis ji vzal za manželku.“
„Nevěděla, že jsem štvanec, uprchlík,“ přikývl Rolf. „Myslela, že ji vezmu do Thonnieriky a svěřím do péče služebnictva.“
Pousmál se. Zlé vzpomínky bledly a jemu se vracela dobrá nálada. „Svatoušek nechtěl Shyylu do rodiny, že?“
„Tak. Svatoušek věděl, že se Shyyla s Jasperem mucká, ale nedokázal to Jasperovi zatrhnout. Má Jaspera rád a neumí mu nic odepřít. Jasper, kupodivu, je docela rovný, příjemný chlapec. Svatoušek se nechtěl spříznit s Tříprsťákem, který je z jeho hlediska ten nejchudší z chudých. Situace Svatouškovi nahrála do ruky. Zostudil Shyylu před celou Chawynou…
Ale ta poslední otázka je nejtěžší: proč se s tím Svatoušek nespokojil? Proč chtěl tvoji hlavu, Rolfe?“
„Jsi trochu naivní, Jacobe Faylorgu,“ usmál se Rolf. „Je přece jasné, oč Svatouškovi šlo. Chtěl Moc. Dosáhl, že se rozhodlo tak, jak on chtěl. A příště už by o jeho rozhodnutí nikdo nepochyboval. Svatouškovi dlužila celá Chawyna – peníze nebo protislužbu. Ale on chtěl víc. Autoritu. Možnost rozhodovat. Čím tvrdší rozhodnutí by mu bylo prošlo, o to by to měl příště snazší.“
„Kolik je ti let, Rolfe?“ zeptal se Faylorg.

„Dvaadvacet. Proč?“
„Jak to, že znáš mnohem víc věcí než já, když mně už táhne na čtyřicítku?“
„Ty znáš prales, já znám město. To, co provedl Svatoušek, dělají hodnostáři a úředníci v Thonnierice běžně. Obětovat nevinného – tomu se říká politika. Do Chawyny dorazila civilizace, Faylorgu.“
„Ahhh… civilizace, říkáš. Byl bych mnohem raději, kdyby zůstala tam, kde byla.“
ilustrace Helena Jahelková
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